
Глава 62

— Он управляет филиалом организации Феникса в империи. И он тот, кто помог мне».

— Значит, ты не стала отрицать, что это была ты под чужой личиной».

— Что проку отрицать это. Я двигалась в тени лишь потому, что положение герцога было
шатким. И когда я столкнулась с Его Величеством ... Вот это был сюрприз».

— Это и все твои отношения с человеком по имени Люмон?»

— Что ещё между нами должно быть?»

Он сразу же покачал головой, нахмурившись с моего ответа.

— Ничего. Похоже, я ошибся. Сожалею».

— Как скажете».

— Ладно. Тогда, раз ты теперь такая занятая, я более тебя не задерживаю. Думаю, я и так
сделал сверх меры».

— У вас … больше нет вопросов?»

Я не смогла скрыть своего смущения и посмотрела на него.

Конечно же, я думала, он истребует полного рассказа про организацию.

Вместо того, чтобы использовать императорскую власть для восстановления моей чести, цель
его состоит в том, чтобы сотрудничать с Фениксом ... или нет?

Если это не из-за Феникса, почему ты так стараешься прикрыть меня и моего отца?

Смута в моей голове заслоняла полную картину. И пока я смотрела на него растерянными
глазами, Рэймонд спокойно ответил.

— Нет. Я уже узнал всё, что мне было интересно».

Ты больше ничего не хочешь?

Я проглотила вопрос, который вот-вот вылетел бы изо рта.

Такой альтруизм с его стороны был просто странным и неловким.

И казалось, что, проведи я с ним ещё больше времени, это лишь усугубило бы моё
замешательство. Новый Рэймонд, с которым я познакомилась спустя шесть лет, был странным.

— Тогда я пойду».

Когда я повернулась, чтобы выйти из кабинета, он внезапно позвал меня.

— Элли».

Черные глаза, похожие на обсидиан, которые я когда-то так любила, теперь пристально



смотрели на меня.

— Как ты и сама знаешь, граф Бартен не был настоящим организатором. Так что будь
осторожна».

— Не волнуйтесь».

Выйдя из главного дворца, я глубоко вздохнула, чтобы прийти в себя. Разговор был коротким,
но я очень устала.

Всё было наперекос.

Чем больше я думала, тем больше меня сбивали с толку обрывки эмоций, внезапно ожившие,
но теперь они пронзали меня насквозь.

Я полностью выкорчевала Рэймонда из своей памяти, я думала так... Или же нет?

Легкий ветерок сотряс мои волосы, но мой натруженный ум не остывал.

Разве так всё должно было быть?

Удары подков постепенно приближались, и перед главным дворцом остановилась карета.

Карета императорской семьи.

За исключением Рэймонда, в императорской семье был только один человек, разъезжавший в
императорском экипаже.

Эдмунд Эгрита.

Сын Рэймонда и Лизы и первый принц империи.

Дверь открылась, и мальчик высунул голову наружу.

Мне никак нельзя с ним здесь пересекаться.

Было неприятно видеть Эдмунда, хоть за ребёнком и не было греха.

Увидев Эдмунда, я вдруг пожалела Карлайла.

Эдмунд подошел ближе, и я поклонилась.

— Приветствую его высочество Первого принца, свет империи».

— Вставай».

Я встала и посмотрела на принца.

— Кто ты? Я впервые вижу ...»

В это время принц шире распахнул свои черные глаза.

— Цвет глаз такой же, как у герцога Крофта».

Эдмунд, похоже, меня не помнил.



Что ж, Эдмунду тогда было всего семь лет, поэтому было естественно, что он не мог этого
вспомнить.

— Ваш герцог Крофт - мой отец».

— Ой, так вот оно что. Но разве у герцога были дети? Я раньше не видел ...»

Эдмунд склонил голову. На днях рождения принца присутствовали бы все высокопоставленные
вельможи столицы, поэтому ему было любопытно, почему не было меня.

Принцу должно быть 13 лет ... Ты никогда не слышал про меня?

Императорская семья получала образование с самого раннего возраста и появлялась на
общественных собраниях еще до церемонии совершеннолетия.

В результате он быстро окунулся бы в сплетни аристократов.

Похоже, Эдмунд в самом деле ничего обо мне не слышал.

Что ж, то всё равно была плохая история.

В этот момент я встретилась глазами с дворецким. Тот покачал головой, опасаясь, что я скажу
Эдмунду лишнего.

Встреча бывшей императрицы и нынешнего принца.

Даже если об этом молчат, я думаю, решающей причиной моего развода с императором
является Эдмунд.

И все думают, что я ненавижу Эдмунда.

Даже если бы так, ничего странного в этом не было.

Не обращая внимания на встревоженный взгляд дворецкого, я нежно улыбнулась Эдмунду.

— Мне жаль, Ваше Высочество. Я плохо себя чувствовала, поэтому многое время провела в
имении. Так что я даже не могла присутствовать на дне рождения его высочества».

— Понимаю. Теперь ты в порядке?»

— Да, мне намного лучше».

— Тогда, пожалуйста, приходи на мой день рождения в следующем месяце. Буду ждать».

— Ах ...»

Я вздрогнула от неожиданных слов.

Это было странно.

Из двух детей, рожденных от того же императора, одному пришлось провести день рождения в
императорском дворце, а другому пришлось просто провести время со своей матерью.

Я знала, что Эдмунд не виноват, и я сама решила не делать Карлайла принцем, но я не могла
не находить это всё странным.



— Ты не можешь прийти?»

Когда он не получил ответа, Эдмунд продолжил.

Глядя в невинные глаза этого ребенка, у меня не нашлось бы слов для отказа.

В любом случае в следующем месяце ... Я не смогу этого избежать.

— Ничего подобного. Я обязательно пойду».

— Я посчитаю это обещанием».

Эдмунд улыбнулся мне с закрытыми глазами.

— Да».

Эдмунд, который теперь получил однозначный ответ, вместе с дворецким направился во
дворец.

День рождения принца ...

— Карлайл».

Я не сожалею о своем выборе, который я сделала, чтобы защитить Карлайла от борьбы за
престол, но я чувствовала себя неловко, поскольку казалось, что они отобрали у нас нечто, чем
должен был пользоваться лишь истинный наследник.

Но даже если я вернусь в прошлое, я снова сделаю такой же выбор.

Я не желаю видеть, как жизнь Карлайла спускается в пучину опасностей.

Тяжелыми шагами я потопала к карете.

— Госпожа».

Когда я прибыла в особняк, Харпен стоял в вестибюле, возможно, в ожидании меня.

— Харпен, что происходит? Что у тебя с лицом?»

— Герцог изъявил желание вернуться к работе. Я упомянул, что ему нужно немного отдохнуть,
так он даже ухом не повёл».

Не только Харпен, но и дворецкий и старшая служанка были полны беспокойства.

— Не волнуйтесь. Я всё улажу».

С легкой улыбкой я передала шляпу дворецкому и направилась прямо в кабинет.

— Отец, это я. Я войду».

Когда я открыла дверь, я увидела, что мой отец сидит за столом и проверяет документы, как и
сказал Харпен.

— Всё прошло хорошо во дворце?»



— Я разве не сказала тебе, что беру твою работу на себя? Ну конечно ... ты поднялся с постели.
Ты что, не веришь в меня?»

Я опустил глаза, притворившись разочарованной. На его лицо выкралось смущение.

— Как можно? Я знаю, что у тебя все получится, но работы тут не на час и не на два, так что я
тоже беспокоюсь».

— Не волнуйся. У меня все получится».

Отец вздохнул и сдался мне.
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